
  

  

  

  

  

  

  

  

 هاي فراروي خط فارسي  هايي براي چالش رفت برون

  

 دكتر مالك شعاعي

  ١استاديار زبان و ادبيات فارسي دانشگاه آزاد اسلامي واحد ايلام

  

  27/2/91  :رشيخ پذيتار  12/11/90  :افتيخ دريتار

  

  چكيده

اي براي زنده ماندن  هي گذر زمان، تغيير و تحول است، لذا هر پديد لازمه

خط فارسي نيز چنين است بايد در مسيري هدايت شود كه نه . وقت باشد بايد ابن

تنها از جمود برهد، بلكه به خلود نيز برسد چنين تغييراتي، زماني پذيرفتني است 

 در اين مقاله دو اصل براي اين منظور ارائه شده. كه از درون و بنياد زبان باشد

  :است

 پيروي از خط باستان در حذف اصول نگارشي؛ عبارت است از) الف

ي باستان  با استمساك از نگارش دوره. ث، ح، ص، ض، ط، ظ، ع و ق: حروف

                                                 
1. Email: malek_sh73@yahoo.com  
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» ت«به » ط«گونه كه حرف توان به تدريج اين حروف را عوض نمود، همان مي

تشديد، : ها از قبيلاي از نشانهي اين بخش حذف پاره ادامه. بدل شده است

ها و  ي كلمه صورت ملفوظ و رعايت فاصلهتنوين، مطابقت صورت مكتوب با 

  .نهادي است حل پيشاين بخش شامل هشت راه. هاست حرف

نويسي و به هـاي متعارضي براي جدا يا پيوستهاصول نگرشي؛ انديشه) ب

توان بخشي از طور كلي خط فارسي وجود دارد با استخراج قوانين كلي مي

هايي له اميـدوار است بنيانايـن مقـا. مشكلات آموزش خط فارسي را زدود

سي زبان، به ارائه دهد تا يادگيري خط فارسي براي هر فارسي زبان و غير فار

  .آساني ميسر باشد

نگارش، خط باستان، استقلال واژه، حذف برخي حروف  :ها كليد واژه

  . و صورت ملفوظ

  

  مقدمه

-ي پـايين   ك مرحله از مراحل متعددي گذر كرده است به ويژه از ي         «همان سان كه زبان     
ي بالاتر كـه   رفته و يك مرحله هاي عاطفي به كار ميتركه مثلاً حركات صوتي براي ابراز حالت  

شده است لذا تكامل زبـان مبتنـي بـر           در آن از آواي توليد شده براي بيان انديشه استفاده مي          
سـت اگـر   خط كه صورت ماندگار زبان و سند آن ا      ) 98: 1384چامسكي،  (» .نوعي تداوم است  

خـوش تغييراتـي گرديـده، همـين      در مسيري كه طي نموده كـاوش كنـيم، بـراي بقـا دسـت         
ها برخاسـته   تغييرات، زبان را از زوال بري داشته و بدان صورت متعالي بخشيده اين دگرگوني             

انـد و   ي زبان را شايد بر معاش خـود رجحـان داده          ي كساني است كه دغدغه    از ذهن و انديشه   
  . اند را مصون و مسيرش را هموار ساختهبدين سان زبان

  : ايم كه گويند، بسيار ديدههاي زبان ميي معاصر همه از نارساييدر دوره
  ... .و ) ذ، ز، ض، ظ(، )ت، ط(ــ براي بعضي از صداها بيش از يك علامت وجود دارد 

  :ي بيش از يك صدا هستندــ بعضي حروف نماينده

  ، چو)عدد(مثل دو و 
  ... . و مور، روز
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شود و اين بـستگي بـه       ــ در خط فارسي غالباً يك حرف به دو يا چند صورت نوشته مي             
  :جايگاه آن حرف در كلمه دارد

  ب/ ـب / ـبـ /  بـ
  )13 - 10: 1386دستور خط فارسي، (غ؛ / ـغ / ـغـ / غـ 
ب پ  (ا،  :  حرف آن داراي شكل مخصوصي اسـت       16 حرف الفباي فارسي تنها      32از  «ــ  

  )35: 1379آرين پور، (» ... . و) س ش(، )ر ز ژ(، )د ذ(، )ت ث
 خـود حـديث   -شـود   كه در اين مقاله نيز بـدان پرداختـه مـي          -ــ جدا يا پيوسته نويسي    

  .مفصلي است
  ... .ــ و 

است كـه بايـد      هايينارسايي  داراي هاي مهم جهان  زبان فارسي نيز مانند بسياري از زبان      
اي در نوشـتن    ت ويـژه  آناني كه دقّ  هم   تا   انديشي كرد ي آن چاره   و برا  مشخص ساخت ها را   آن

زبانان در فارسي  اي    خودآگاه را ويراسته و بدان سبك پرداخته دارند هم       هاي خود   دارند نوشته 
ادب فارسـي  انـدك انـدك از دامـن       انـد    دچار آن شده   بزرگاني   حت اتي كه  اشتباه تاپديد آيد   

 بـه زمـاني بـس دراز و بـه           ، زبان فارسـي   درشتباهات رايج   گونه ا   بيرون كردن اين  . زدوده شود 
نكته نيز روشن   اين  . بدان تأكيد دارند   زرگان ادب فارسي نيز   خودآگاهي همگاني نياز دارد كه ب     

كوشند هرگز از حدود پيشين پا فراتـر نگذارنـد و تنهـا               نويسندگان و شاعراني كه مي    كه  است  
ساخته شـده اسـت، بـه تمـامي مراعـات          بدان سياق    ممتقدآثار بزرگان    قواعد و قوانيني را كه    

. گردنـد  رفـت زبـان مـي    گيرند و مانع از پـيش  نمايند، نيازهاي جديد زبان و زمان را ناديده مي   
تـوان در    نمـي عمرآنان بايد بدانند به مكتب رفتن براي آموختن امري لازم است، ولي تا پايان   

در گفتـار و    كـه   د خواهـاني     و زيـاده روي تجـد      گسيختگيامج ل توان به  نمي البته   .مكتب ماند 
ها و ساختارهاي دستوري غيرفارسي هيچ ابـايي    واژهقيد و شرط بينوشتار خود از به كارگيري  

شود و بـا   رفت ارائه ميي و پيش با عنوان ترقّكههاي آنان    داد و برخي از خواست     جالندارند، م 
   . سازند، پذيرفت روي فرهنگي متهم مي ديگران را به پسكمك آن،

آيا از خود   . كار شود ولي دريغ از چاره و راه       ضروري مي  نياز به اصلاح     ،واضح است به مرور   
ايم كه اگر بيماري درست تشخيص داده شود ولي درماني معمول نگردد مـرگ بيمـار                 پرسيده

ند با سـاير    بيني شده است؟ امروز اگر خط فارسي در انزوا بماند يا در آينده اين زبان نتوا                پيش
شك منفـور و مبغـوض آينـدگان         ها رقابت كند كساني كه در اين زمينه رسالتي دارند بي          زبان
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  .خواهند بود
  

  تحقيقي  پيشينه

نقطه، با حروف متصّل ابداع كرد و مقبـول          كه الفبايي بي   علي آخوندزاده ميرزا فتح پس از   
  .آخوندزاده داشتنيفتاد، ميرزا ملكم خان ناظم الدوله همان رويه و سرنوشت 

هايي نوشتند كـه از آن      بعد از جنگ جهاني اول، باز كساني به كوشش برخاستند و رساله           
 اصغرخان طالقاني، سعيد نفيسي، رشيد ياسمي كرمانـشاهي، سيدحـسن تقـي            ميان ميرزا علي  

د از ي اين كسان و كـساني كـه بع ـ  همه. توان نام برداي را ميزاده و ميرزا ابوالقاسم آزاد مراغه 
شـهر و احمـد   زاده ايـران كـاظم : ي معـدودي؛ ماننـد   اند، جز عـده   ها در اين باره بحث كرده     آن

دانستند و همگي اعتقاد داشتند     فايده و ناصواب مي   كسروي، اصلاح خط كنوني را كوششي بي      
  )46: 1379پور، آرين. (تواند باشدي زبان فارسي جز الفباي لاتيني نميكه الفباي آينده

اي از تـاريخ ايـران    تام به خط فارسي و تلاش براي اصلاح يا تغيير آن در هيچ دوره   توجه
در اسـفند   «شود بخشي از اين امر شايد ناشي از اوضاع جهاني باشـد             نظير اين دوره ديده نمي    

ي تركولوژي در شهر باكو گشايش يافت و استفاده از الفبـاي لاتـين را در تمـام          ، كنگره 1304
كردنـد،  هاي اتحاد جماهير شوروي، كـه از الفبـاي عربـي اسـتفاده مـي       رزمينها و س  جمهوري

  .سه سال پس از آن آتاتورك در تركيه همين كار را اجرا نمود) 45: همان(» .تصويب نمود
از ( از جمعـي از دانـشمندان   ”انجمـن اصـلاح خـط   “ انجمني به نـام    .ش1338در سال   «

يـايي،  ؤ، ابراهيم گرانفـر، منـوچهر اميـري، يـداالله ر    نيا  جمله دكتر نصراالله شيفته، مسعود رجب  
 و الفبـايي    سـعيد نفيـسي در تهـران تـشكيل يافـت           به رياست ) ... يحيي ذكا، سهيل آذري و      

  )45: همان(» .نهاد كردپيش
فكر و سـپيد و سـياه       روشن،  بنياد فرهنگ : ي خط فارسي در مقالات مجلاتي مانند      آينده

  .رايت كردمطرح شد و به مجلات ديگر هم س
كـار بـراي خـط فارسـي        رفت از اين تنگناها، دو دسته راه       ي اين سطور براي برون    نگارنده

  :نمايدارائه مي
  اصول نگارشي) الف
  اصول نگرشي) ب
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  اصول نگارشي) الف

ي امـلاي فارسـي و انگليـسي صـورت پـذيرد، مـشخص        اي بين شيوه  ي سادهاگر مقايسه 
 كه داراي تلفظ يكـساني هـستند   v و  u، o ،w  جز حروف گردد كه در خط انگليسي ــ به مي

ي يك واج است ولي در خط فارسي در شش مـورد بـه ازاي هـر واج، دو،                ــ هر حرف نماينده   
اين ). ) غ، ق / ذ، ز، ض، ظ     / ح، ه   / ث، س، ص  / ت، ط   / ا، ع، ء    (سه يا چهار حرف وجود دارد       

ـــ  ... ت و بزرگاني چون مجتبي مينوي و هاي خط فارسي اس   ترين مشكل   مسأله يكي از بزرگ   
 برخـي در  1357اند تا جايي كه قبل از سـال   كه ذكر شد ــ براي حل آن بسيار كوشيده  چنان

البته تغيير خط فارسي نـه معقـول اسـت و نـه             . ي تغيير خط فارسي به لاتين برآمدند        انديشه
ايي كـه خـط لاتـين       ه ـبـا تـرك   )  حـرف  44(قابل دفاع، اگر كشور چين بـا الفبـاي كثيـرش            

 ـ    كاملاً پيداست كه     مقايسه كنيد ،  اند پذيرفته  راه را   بلكـه  ،رفـت نيـست   شيخط لاتين ملاك پ
 خط پارسي با توجه به مـشكلات   لذا اصلاح كندمي استعمارزدگي زباني و فرهنگي هموار     براي

نـويس و   آموزان لازم است اما نه با خط لاتين بلكه با خط راسـت            آن براي يادگيري آسان زبان    
لاح شود و خط جديد فارسـي       صجدانويس اوستايي كه البته بايد براي انطباق با پارسي امروز ا          

آيـد بازتـاب آن بـه         وقتي از تغيير خط فارسي سخن بـه ميـان مـي           . برگرفته از اين خط باشد    
ترين ضربه بـه تمـدن كهـن ايـران وارد خواهـد شـد                 گردد و اولين و بيش      فرهنگ ايران برمي  

پوشـي  ـــ قابـل چـشم     .  خواهـد بـود    اش، نامطبوع نتيجه انديشيدن در     اين راه حل با    بنابراين
تـوان گفـت نقاشـي     نيست خط فارسي امتزاج با هنر دارد و در نگاه خطاط، بالاتر از خط و مي       

است و بنيادي هنري دارد ــ لذا تدارك نقصان خط زماني مقبول خواهد بود كه بـه فرهنـگ                   
رخاسته از فرهنگ و تمدن ايراني باشد پس با التجـا بـه خـط ايـران      آسيبي نرسد و آن چاره ب     

آمـوزان    شود هم استفاده از آن براي ايرانيـان و آمـوزش دانـش            باستان، هم مشكل گشوده مي    
ي آن  زبانـان و گـسترش و اشـاعه    تر خواهد بود و در آموزش زبان فارسي به غير فارسـي     راحت

دسـتور زبـان فارسـي پـنج        « موضـوع مطلبـي از كتـاب         يابي اين   براي چاره . مؤثر خواهد افتاد  
... ث، ح، ص، ض، ط، ظ، ع، ق مخصوص زبان عربي است             : هشت حرف «: شود  نقل مي » استاد

  )11: 1373قريب و ديگران، (» .و در زبان پهلوي و دري وجود نداشته است
 مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسي مراجعـه شـود       » دستور خط فارسي  «اگر به كتاب    

  :سازدبراي اولين ويژگي خط فارسي اين مشكل را مطرح مي
  :براي بعضي از صداها بيش از يك علامت وجود دارد
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  ؛)در طاهر، خطر، ضبط (ط، )در تار، چتر، دست (ت

  ؛)در ظاهر، نظر (ظ، )ضرب، حضرت (ض، )در ذرت، غذا، كاغذ (ذ، )در زن، بزم، تيز (ز

  ؛)در صبر، نصر، تفحص (ص، )ر، نفسدر سبد، پس (س، )در ثبت، مثل، عبث (ث

  ؛)در قالب، فقير، حلق (ق، )در غالب، مغز، تيغ (غ

  )در اسم، آرد، يأس، رؤيا (همزه، )در علم، رعد، وضع (ع

: 1386دستور خـط فارسـي،      .) (هدر هاشم، فقيه، دانشگا    (هـ،  )در حاكم، سحر، شبح    (ح
11(  

ي هي دو مورد از حروفي كه مايـه اگر در شش سطر بالا دقت شود در هر سطر، يكي و گا     
دوگانگي و اشكال است حروفي است كه ــ پـنج اسـتاد بـزرگ ادب فارسـي در دسـتور زبـان               

اند اين حروف در بندهاي كتـاب  ــ بدان اشاره كرده) 11: 1373قريب و ديگران،    (شان  فارسي
  .ه استمصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسي، زيرشان خط كشيده شد» دستور خط فارسي«

ي نويـسندگان    فراموش ناشدني است كه در دوره هاي دري و پهلـوي ـــ بنـا بـه گفتـه                  
پس بـا  . گمان خط هم بر كمال بوده است چنين حروفي وجود نداشته بي  دستور پنج استاد ــ     

اسـت اگـر   ) واج(احتساب همزه، شانزده حرف از الفباي فارسـي داراي شـش صـورت ملفـوظ               
خواهـد مانـد كـه     » ذ» «ز« را از فارسي دور كنيم، دو حرف         هشت حرف مخصوص زبان عربي    

  . آورد» ز«، حرف »ذ«توان به جاي  در بسياري موارد مي
  : ي خط فارسي را چنين بر طرف ساخت توان برخي از مشكلات عمده بنابراين مي

  ؛»ذ«به جاي » ز« آوردن حرف -1

وق، ذبح، اذعان، ذيل، ذخيره     ذكر، ذ : اند  هاي ساخته شده با اين حرف، عربي        تر كلمه   بيش
يـا واژگـان   ... هاي فارسي همچون آذر، آذيـن و          اسم... و مشتقاتش، ذروه، ذره، ذات، ذم، نذر و       

ي فارسـي نيـز بـا        هـيچ واژه  . تر باشـد    نوشته شود شايد زيبا   » ز«اگر با   ... آذوقه، ذباله، ذغال و     
چـه  » ز«هـا بـه       يل آن شود و اين حروف خاص عربي اسـت بـا تبـد             شروع نمي » ض«يا  » ظ«

  آيد؟ نقصاني به وجود مي

  . به كار برد» ت«توان  ، مي»ط« به جاي حرف -2

هـايي كـه حـرف        اگر بـسياري از لغـت     . از رواج افتاده است   » ط«هاست حرف     البته مدت 
تر و با روح خط       منطقي» ت«شود به صورت      دارند، موشكافانه بررسي شوند، مشخص مي     » ط«

» ط«را بـا  » اسـطرلاب «و » ت«را با » ستاره«ي    واژه: ؛ به عنوان مثال     ندتر سازگار   فارسي بيش 
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ي ايـن   ي همـه  مگر ريشه. نويسيم مي» اصطرلاب«و گاهي با افزودن اشتباه ديگري، به صورت   
  نيست؟ » ستاره«واژگان 

 :هاي زير بايد چنين باشد شكل درست كلمه

كبـاب،  ، امپراتور، بليت، تنبور، تاس، تاس     اتاق، اتو، اختاپوس، استبل، اتراق، باتري، اپراتور      
تالار، تاول، تاير، تباشير، تبر، تبرخون، تبرزد، تبرزين، تپانچه، تپيدن، تراز، ترخـون، غلتيـدن،               
نفت، نفتالين، اترار، استهبانات، استخر، پترزبورگ، پتر كبير، تـارم، تايبـاد، تبـرك، تبرسـتان،                

سفون، ختا، لوت، تنبـور، تـشت، غلتـك، غلتـان،           ترابلس، تسوج، توس، تهماسب، تهمورث، تي     
  ... .توفان، توفنده و 

و » ايتاليــايي«بــه هــر دو شــكل املايــي » ايتاليــايي«ي  در فرهنــگ فارســي معــين واژه
در حالي كـه شـكل دوم آن        ) ي ايطاليايي  ذيل واژه : 1371معين،  (، ضبط گرديده    »ايطاليايي«

شود و جاي نگرانـي       تي در گذر زمان پذيرفتني مي     امروزه معمول نيست، بنابراين چنين تحولا     
ي مـسي و يـا اسـتخوان          بـه معنـي كاسـه      (»تاس«  نظير فارسيگان  واژندارد، حتي در برخي     

به شـكل عربـي     ) به معني زينت و آرايش     ( »تراز«شده يا   » طاس«عربي  كه در   ) مكعب شكل 
  . گيرد گرديده بازگشتي به خويشتن صورت مي» طراز«

گردد كـه بعـضي از واژگـاني          هاي معربّ دقتّ شود، مشخص مي       خي از كلمه   اگر به بر   -3
تبـديل شـده اسـت و       » ص«هـا بـه       در آن » س«كه از زبان فارسي به عرب رفته است حـرف           

  :نويسي در خط فارسي شده است به عنوان مثال ي دوگانه مايه
» سـد «د كـه    ده  نشان مي » سده«ي    واژه. اي فارسي و صاروج معربّ آن است        ساروج واژه 

درست است نه صد دليل ديگر براي اين حقيقت عدد دويست است كه حروف دويست نـشان                 
 مصون نمانده   -» د«به  » ت«ت از ابدال ــ ابدال      بوده است و دويس   » دو سد «دهد در اصل      مي

  .است
وجود داشته باشد؟ اين امر مبـين آن        » ص«ايد كه در آن حرف        آيا در فارسي فعلي ديده    

اي در پهلوي و باستان وجود ندارد البته فعل در خط فارسي تنها مقولـه             » ص«رف  است كه ح  
تـر از تمـامي انـواع       است كه از تصرفّ زبان بيگانگان در امان مانده است و امروز نيز بايد بيش              

  .ها با ياري از فعل باشديابيكلمه، به فعل توجه شود و چاره
  :مثالي ديگر

، هـر دو فارسـي      )عـدد (ي شصت      و واژه  ’هن دست و پا   انگشت بزرگ و پ   ‘ ي شست   واژه«



�٩ 1391 تابستان/ چهارمسال / 11 شماره - دانشگاه آزاد اسلامي واحد سنندج-فصلنامه علمي پژوهشي زبان و ادب فارسي  

در متـون كهـن،     . نويسند  مي’ ص‘و ديگري را با     ’ س‘ها    است ولي براي تمايز ميان معناي آن      
  )243: 1374نجفي، (» .آمده است’ س‘هر دو واژه با 

  :گر اثرپذيري از خط عربي است؛ مانند تجانس لفظي واژگان، بيان
 معني پيراهن گشاد و آستين كوتاه و سـفيد زرتـشتيان اسـت و               اي فارسي به    سدره، واژه 

  .اي عربي به معني بالاي سينه است صدره، واژه
توانـد سيـستم     بخـشد و مـي    گاهي اين امر به واژگان انيراني صورت متفاوتي با ريشه مي          

بـه معنـي    ( ي عربـي قفـص    نوشـتن واژه  تدافعي زبان فارسي در مقابل زبان عربي باشد نظيـر           
  .جا افتاده استكه به صورت قفس  )گاهي براي پرندگان و حيوانات وحشيجاي

دار و نام كشورهايي كه از غرب گرفته شده           هاي سين   ي معاصر لغت    بختانه در دوره    خوش
ــد،  ئسوسياليـسم، امپرسيونيـسم، سوسـيس، سيـستم، سـو         : انـد؛ ماننـد     آمده» س«به شكل   

  .زبان و ادب فارسي درخور ستايش استدر اين مورد كار فرهنگستان ... اسكاتلند و 
هـاي باسـتان      هـاي كهـن كـه بـا زبـان           براي حل اين مشكل توجه به برخـي از فرهنـگ          

توان به خـط      هاي كهن، مي    ي اين فرهنگ    هاي بسياري دارد نيز كارگشاست از جمله        همانندي
  :ي آن بايد گفت كردي اشاره نمود و درباره

هـا  خط كردي وجود ندارد و از معادل صـوتي آن         در  ) ط، ث، ذ، ض، ظ    (هاي صوتي نشانه
  .شوددر نوشتار كردي استفاده مي

  ت خه← خط  .                     نويسندمي» ت«را به صورت » ط«ي ــ  نشانه
  تروه سه←  ثروت         .  نويسندمي» س«ا به صورت ر» ص«، »ث«هاي ــ نشانه

  بر سه←صبر
ــشانه ـــ ن ــه صــورت » ظ«، »ض«، »ذ«هــاي ـ ــذل.    نماياننــدمــي» ز«را ب ــه←ب زل  ب

  )98: 1379رخزادي، ( زاهر   ←       ظاهر  زه روري       ←ضروري
تـر از سـيزده       ها، كـم     جلدي معين دقت شود، در بخش لغت       6 اگر در فرهنگ فارسي      -4
تـر از دو صـفحه و در     هـاي خـارجي كـم       ، در تركيب  )هايشان  حدود سي لغت با مشتق    (صفحه  

شـروع  » ث«هايي اختصاص داده شده كـه بـا حـرف            تر از چهار صفحه به لغت       خش اعلام كم  ب
 حجـم كـم » ث«حـرف  . (هاي كلمه، به اين اندازه نخواهد بود     اند اين حرف در ساير بخش       شده

كه كاربرد آن نيز انـدك اسـت بـا          » ث«اگر حرف   ) ترين حرف در فرهنگ فارسي معين است      
پيش خواهد آمد جز اين كه يك حرف از خط فارسـي دور             گزين شود چه مشكلي     جاي» س«
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و گامي براي آموزش آسان خط فارسـي        ) ابتدايي(ايم و باري از دوش كودكان ابجدخوان          كرده
  .ايم برداشته

  ؛»ق«به جاي » غ« به كاربردن -5

ابـزاري بـراي كـشيدن    (شاغول، چغندر، غداره، غـدغن، غربـال، غليـان        : هايي مانند   كلمه
غورباغه، غلتك، فرغون، زغال، غو، غرشمال، غرغره، غوچ، بايغوش، لغوه بدين صـورت             ،  )تنباكو

  چه كاستي اي دارند؟ 
هاي تركي مـستعمل در زبـان         كرد كه كلمه    اگر فرهنگستان زبان فارسي قانوني وضع مي      

نوشته شود، نه در معنا، الفاظ داراي دو يا چند معني           » غ«، به صورت    »ق«فارسي داري حرف    
آمـد   ف وجود داشت و نه در خط و صورت مكتوب براي زبان اين همه مشكل پـيش مـي             مختل
. رود  به كار مي  » س«نيست و تنها به صورت      » ث«،  »ص«هاي غربي داراي      گونه كه لغت  همان

انـد در معنـي نيـز     نوشته شوند نه تنها شكل فارسي گرفته» غ«حال اگر واژگان زير به صورت     
  :هد آمدابهام و دوگانگي پيش نخوا

، )قـوطي (، غشلاغ، غوش، غـوتي      )قرق(غورباغه، غابلمه، غارچ، غاچاغ، غاشق، غربان، غرغ      
نمايد، عهد ذهني و صورت نقش بـسته در ذهـن        آن چه در پذيرش امر دشوار مي      ... . غيمه، و   

 نقوش بينديشيم، پذيرش صورت     كه در صحت آن   آنماست كه خلاف آن بر ما دشوار است بي        
  .دانيمقي نيز باشد ناكارآمد ميد منطجديد كه شاي

هـاي ديگـر    اگر در تعريب واژگان فارسي تأمليّ صورت پذيرد، پذيرش اين مورد و نمونـه             
ي معنـي  سـؤال شـود، ارائـه   » سـراويل «برايمان هموار مي گردد؛ براي نمونه اگر درباره لغـت      

فارسي است كـه    » شلوار«گردد اين واژه همان     نمايد اما با وارسي ريشه مشخص مي      دشوار مي 
واكند تفـاوت آنـان چنـدان محـسوس     بي) س و ش(حذف شده چون دو حرف      » ش«ي  نقطه

سروال؛ بـه  ⇐ المخرجند دچار ابدال يا قلب گرديده؛ شلواركه قريب» ل«و » ر«گاه نيست آن
. انـد از آن سـاخته الجمـوع  ي لغت، جمع منتهيخاطر التباس ريشه و گمراهي ذهن از پيشينه       

ها براي يك واژه چنين راهي بـر خـود   ي گرامي است كه ديگر فرهنگ    حال قضاوت با خواننده   
  ... .سازند اما  ما هموار مي

ي فارسي انتـر      واژهشود يا   نوشته مي » عرابه«عربي  در  اي فارسي است     كه واژه  »ارابه« -6
ر عربي نه بـه معنـي بوزينـه، بلكـه بـه             كه د (شود  نوشته مي به شكل عنتر    ) به معني بوزينه  ( 

، البته گويي ايـن معـاني بـه صـورت مجـاز از               معني شجاع نيز دارد     و معني نوعي مگس است   
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كه در فرهنگ فارسي معين ايـن واژه         جالب اين  )اندي فارسي اقتباس كرده   همان معني بوزينه  
 كاش بـا جـاي  . نشده استاي تنها به صورت عنتر آمده و به ــ انتر ــ صورت فارسي آن اشاره     

  .ي خود برگردانيمحداقل واژگان خود را به ريشه» ا«به » ع«گزيني 
  

   مطابقت صورت مكتوب با صورت ملفوظ؛-7

  : با رعايت اين اصل براي مثال
نوشـته  » الـف «بـه صـورت     ... تقوا، قوا، هـوا، مـدعا و        : هاي مقصور عربي از قبيل      ــ كلمه 

  .شود مي
بيش از پنجاه سـال اسـت   : ها نوشته است ي برخي از كتاب حاشيهدكتر مظاهر مصفا در   (

كه اين واژه به خاطر تبعيت از صـورت عـربيش           جالب اين ) نويسم  را بدين شكل مي   » حتا«كه  
  .شودچنين نوشته مي

گـر  شـود ا  آخر كلمه جزء ريشه باشد، به همين شكل نوشته مـي » ت«ــ در عربي هرگاه   
رعايت اين قاعده در فارسي ضرورتي نـدارد  . گردد ضبط مي» ة«ي كلمه نباشد به صورت     ريشه

حيـات، رحمـت، صـلات، زكـات، نعمـت، عبـرت،          : ؛ ماننـد  »ت«هاي مختوم به      ي كلمه   و همه 
هـاي عربـي، در    اگر پايان كلمه. شود گردد، نوشته مي به همان شكلي كه تلفظ مي ... مراقبت و   

اراده، :  ملفوظ معيار نوشتن خواهـد بـود       بيان حركت تلفظّ گردد صورت    » ه«فارسي به صورت    
= ارادهعلاقـه ؛   = ارادت: ني باشد؛ ماننـد   ي تفاوت در مع   كه تفاوت در نوشتن بايد مايه     ... نوبه و   

  عزم

  )همخواني صورت ملفوظ با مكتوب( حذف تنوين يا نوشتن آن مطابق ملفوظ -8

ين كاربردي بـراي  تنوين، نشان تشخيص معرفه از نكره در عربي است در خط فارسي چن     
دهد، بلكه از عذوبت و گـوارايي         آن متصور نيست پس استعمال آن نه تنها به كلام رونقي نمي           

در زبان فارسي با افـزودن يكـي        . سازد  كاهد و آموزش زبان فارسي را يك گام دورتر مي           آن مي 
ي بـه تنـوين     دار، ديگـر نيـاز      هاي تنـوين    به آغاز كلمه  » در«،  »به«،  »با«: ي  هاي اضافه   از حرف 

نـوازتر اسـت و      شود كه موسيقي واژگان بـدون تنـوين گـوش           اين نكته يادآور مي   . نخواهد بود 
شود از سويي تنـوين در عربـي اعـراب          ي تطابق صورت مكتوب و ملفوظ مي      حذف تنوين مايه  

  .اهي ندارداست و اعراب در فارسي جايگ
، در واقـع    )خـصوصاً (، بخـصوص    )بتاًنـس (، به نسبت    )عجالتاً(، با عجله    )احتراماً(با احترام   
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   ....و ) حقيقتاً(، در حقيقت )متاًمقد(، در مقدمه )نتيجتاً(، در نتيجه )واقعاً(
  : ها، جانشين مناسب ديگري براي تنوين است در پايان كلمه» ي«حرف 

  ... .و ) ـاًئجز(، جزيي )زباناً( زباني ،)عمداً(، عمدي )طبيعتاً(طبيعي 
، )ــاً ئاستثنا(ثنا  ، استت )ـاًئابتدا(، ابتدا   )موقتاً(موقت  : ه كلي زايد است   گاهي وجود تنوين ب   

  ... . و )حدوداً(حدود 
تـوان بـه شـكل    هاي عربـي، مـي   در نهايت، تنوين، صداي دو زير يا دو زبر در پايان كلمه           

شايد براي مدت اندكي بـه      . ملفوظش تحرير نمود؛ حتماً و معمولاً به صورت حتمن و معمولن          
ها به شكل مرسوم عربيش مأنوس نباشد، بدون شك در دراز مدت، مقبـول              ر عادت چشم  خاط
  .گيردسازي صورت ميو به نوعي فارسي. افتدمي

   حذف تشديد؛-9

ي مقاله، كتابي   نياز است ــ نگارنده     تشديد خاص زبان عربي است و زبان فارسي از آن بي          
كار نبرده در نوشـتن نيـز مـانعي بـه وجـود             ي نگارش نوشته در آن تشديد و تنوين به          درباره

ي اغراق بايد گفت در حذف اين دو حركت تعمدي هم در كـار نبـوده                  شايبه  نيامد ــ حتي بي   
ه         ها احساس نقصان نمي   است و خواننده نيز از حذف آن       كند شايد بتوان گفت خواننـده متوجـ

. از ايـن دو حركـت اسـت   شود و اين ناشي از استغناي زبـان و خـط فارسـي           ها نمي اين حذف 
تنـوين رفـع و جـر،       (وانگهي مگر تشديد و تنوين از لحاظ جايگاه چه تفاوتي با ديگر حركـات               

دارد پس همان گونه كه از ساير حركـات عربـي در خـط فارسـي                ) فتحه، كسر، ضمه و سكون    
  .توان تنوين نصب و تشديد را از خط جدا ساخت شود، مي استفاده نمي

  .اندگذاري در خط فارسي را نكوهش كرده سياري از فضلا حركتنبايد فراموش كرد ب
هاي كوتاه ــَ، ــِ      اي كه در خط فارسي شايد نقصان آن محسوس باشد ضبط مصوت           نكته

  .طلبداي فاضلانه و عالمانه ميو ــُ است اين مسأله چاره
  

  اصول نگرشي) ب

تـوان بـه تفـاوت     يهاي فـردي اسـت كـه از آن م ـ    مشكل ديگر خط فارسي اعمال سليقه     
تواند منجر به تحول    ها مي ابراز سليقه . گرددها ياد كرد و با نام اصول نگرشي بررسي مي         نگرش

بر كسي پوشيده نيست    . پذير نباشد  شود البته در صورتي كه جامع باشد و تا حد ممكن تبصره           
ا، واژگـان نـو   ه ـ از تركيـب كلمـه    : ساز اسـت؛ يعنـي    هاي تركيب   كه زبان فارسي از معدود زبان     
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ي   از واژه : سـازد؛ بـه عنـوان مثـال         شود و زبان را گسترده، زايا و خلاق مـي           شماري پيدا مي    بي
، »بخـش   جهـان «،  »گيـر   جهـان «،  »شـمول   جهـان «هاي ديگر، واژگان      با تركيب لغت  » جهان«
هـا تركيـب ديگـر        و ده » افـروز   جهان«،  »جو  جهان«،  »آفرين  جهان«،  »بين  جهان«،  »دار  جهان«

در كنـار ايـن     . گـردد   هاي ديگري حاصـل مـي       با افزودن پسوند به آن، تركيب     . شود  ته مي ساخ
هاي بزرگ زبان فارسي است و بـا          ها، يكي از مشكل     نويسي تركيب   صفت ممتاز، پيوسته يا جدا    

در نوشتن واژگان مشتق و افزودن پـسوندها نيـز        . گردد  تر مي   گسترش واژگان، اين مشكل تازه    
  :در جايي آمده است: شود؛ به عنوان مثال يده مينظرهاي متفاوتي د

سـميعي،  (» .هـا   هـا، ايـن     ها، خانـه    كتاب: شود  همواره جدا نوشته مي   ) ي جمع   نشانه(ها  «
1385 :210 (  

: شـود؛ ماننـد     چسبيده به مفرد نوشـته مـي      ’ها‘علامت جمع   «: در جايي ديگر آمده است    
ناگفته پيداست براي اين    . ي متناقض ديگر    ونهها نم   و ده ) 38: 1380ياحقي،(» .آنها، اينها، زنها  
  .ي حيراني گردد ممكن است مايههايي نيز ملحوظ است كهنظرات تبصره

هاي كلـي، آسـان و فراگيـري      لذا براي آموزش و شكوفايي زبان و خط فارسي بايد قانون         
  : شود ها اشاره مي تدوين كرد كه به برخي از آن

  ها؛  استقلال واژه-1

دار   هاي معنـي    هاي مركبي كه از پيوند لفظ       تا سرحد امكان، كلمه   : اژگان؛ يعني استقلال و 
 تـاكنون   »خـواب تخـت «تركيـب   : اند، جدا نوشته شود؛ بـه عنـوان مثـال           مستقل شكل گرفته  

ي اضافه است     كه، تركيب ذكر شده داراي كسره     جالب اين . شد  نوشته مي » تختخواب«پيوسته  
است و در اصـل از      ) يا صفت و موصوف   (اليه   ان مضاف و مضاف   نش) ــِ  ( ي اضافه   و وجود كسره  

گردد و به يك نواختي زبـان         هم جدايند بنابراين با صورت جديد، نقصاني به واژه متحمل نمي          
يـا  . سـازد تر مـي    ها را آسان    تر و فهم لغت     انجامد و از طرف ديگر، معني واژگان را محسوس          مي

» دانشـسرا «نـسبت بـه     » سـرا  دانـش  «يـا » مالدسـت «نـسبت بـه     » مـال دست«ي    معني واژه 
شان نزديك اسـت زيـرا ريـشه كـه      ي معنايي آن و وجه تسميه      مايهتر با بن    تر و بيش    محسوس

گردد بنابراين    شود و به طور كامل بارز مي        هاست از نهفتگي خارج مي      اساس اين تركيب سازي   
شـود از طـرف       زبان آشكار مي  رسيزبان يا غير فا   ي نهفته در اين واژگان براي هر فارسي         فلسفه

  : كاهد براي نمونهها نيز ميديگر، جدانويسي تركيبات از دوگانگي
راهنمـا،  : شودآغاز مي» راه«مراد تركيباتي است كه با ( تركيب دارد  130در حدود   » راه«
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 تركيـب از    60 تركيـب دارد كـه درحـدود         430در حدود   » خوش«... ) نه مانند همراه، بيراه،     
» 6« تركيـب دارد كـه فقـط    300در حدود  » كم«. شودا متصّل و بقيه منفصل نوشته مي      ه آن

در حـدود هـزار تركيـب پيوندپـذير، و          » بـي « و   230درحـدود   » هـم «تركيب متصّل است و     
 52» سـخن «،  )شـوند كه به جز سختگير همه جدا نوشـته مـي          (45» سخت«،  70» شيرين«
و ) شـود ده تركيـب چـسبيده نوشـته مـي      (100 »پاك«،  )شود تركيب جدا نوشته مي    7تنها  (
  ) 13: 1372شعار، . (دارد) يك تركيب جداست (25» تهي«

ي املاي تنها اين واژگان بر فارسي زبانان دشوار اسـت اگـر كـل تركيبـات                 عمل به شيوه  
ها را ادا نمايد وانگهي اين نظـرات        تواند به طور مطلق آن    بدين سان بررسي شود چه كسي مي      

داند ولي معتقـد  يي علمي استوار است؟ البته نويسنده خود را شاگرد دكتر شعار مي    يهبر چه پا  
آيـا بهتـر نيـست همگـي را جـدا         . ي ترقيّ باشد  است قوانين بايد جامع، آسان و مقبول و مايه        

  نوشت؟
خانـه،    هـا، كتـاب     خانـه   شـنبه، مكتـب     يـك : لذا صورت اين كلمات بهتر است چنين باشد       

  ... .كدام و  جا، هيچ چه، اين كه، آن جانب، آن نامه، اين مال، بخش  پايي،عال چسب، شوراي دل
عددها از اين قاعده مستثنا نيست بنـابراين عـددهاي تركيبـي جـدا از همـديگر نوشـته                   

. پنج هزار و هفت، يك سد ميليون و سـد و چهـل و هـشت هـزار و نـود و نـه              : شود؛ مانند   مي
چسبد، سد نيز نبايد به  ف، هزار به عدد قبل از آن نمي       گونه كه در نوشتن به صورت حرو      همان

  :پيش از خود بپيوندد پس صورت صحيح اين عددها چنين است
  .سدسد، نهسد، هشتسد، هفتسد، ششيك

گـويي  توان با كليي پسوندها و حروف اضافه، ربط و نشانه، تعارض بسيار است مي  در باره 
ه در ذهـن، راه آمـوزش را همـوارتر سـاخت؛ بـراي      هاي نقش بستآمد برخي از صورتو خلاف 

  :مثال
  .ي قبل نچسبد ي جمع به واژه ي نشانه»ها«ــ 

  .جدا نوشته شوند» ترين«و » تر«هاي  ــ پسوند
منفـصل  ) ي مفعـول، را     اي، يـا و نـشانه     : هاي ندا   نشانه(هاي اضافه، ربط و نشانه        ــ حرف 

  . گردند
  .شود ن نوشته ي پس از آ مستقل از واژه» بي«ــ لفظ 

  ... .و 
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  ها به ويژه در واژگان مركب؛ ي كلمه  رعايت فاصله-2

هـاي   دهـد كـه كلمـه    ها، اين امكان را به خواننده مـي    ي بين حروف و كلمه      رعايت فاصله 
ي يك اسم ساده، بدون فاصله        حروف تشكيل دهنده  . ساده يا مركب را به خوبي تشخيص دهد       

ن مركب نيز بدون اين كه به هم متصّل شوند حروف آن شبيه             واژگا. گيرد  در كنار هم قرار مي    
  . شود فاصله در كنار هم چيده مي هاي ساده بي واژه

به اين ترتيب، رعايـت  . گيرند ي يك حرف از همديگر فاصله مي       هاي مختلف به اندازه     واژه
 بسياري خواني زبان و خط فارسي است و مانع        نويسي و آسان    ها، موجب تحققّ آسان     اين فاصله 

  :اند شود نظير شرحي كه بر اين بيت بوستان نوشته از اشتباهات مي
  

ـــد زنگــي  ـــرفت از جهـــان سع ــه دردن   ب
  

  كــرد  خلــف نــام بــردار      تــو    كه چـون   
  

  پـاك  رع از آن اصـل    عجب نيست ايـن ف ـ    
  

 كه جانش بر او جست و جسمش به خـاك     
  

  

منتقـل  =  جـست، جـست    جانش بر او و جسمش بر خاك      «: بيت چنين معني شده است    
جان سعد زنگي بـر اوج آسـمان اسـت          : ؛ يعني »اوج است « صحيح  ] شكل[حال آن كه    » .شد

  ) 17: 1372شعار، . (اگرچه جسمش در خاك دفن شده است

  ي واژگان؛  توجه به ريشه-3

زبـاني،  ها، بـراي هـر فارسـي   ي آني واژگان فارسي و توضيح دربارهشناخت درست ريشه  
: بـستگي و محافظـت از واژگـان و زبـان در پـي دارد؛ بـراي نمونـه                يزسـت و دل   انگ بديع و دل  

شقَ  عربـي  يكلمـه ي عـشق را بـه    نويـسان واژه  نامه لغت  »چـسبيدن «بـه معنـاي    ('ašaq) عـ

 »اللغـات   غيـاث «ي    نويسنده. اندمربوط كرده ) الموارد  اقرب (»التصاق به چيزي  «،  )رب  الا  منتهي(
  : نويسد برقرار كند و مي اي رابطه»عشق« و »التصاق«  و»چسبيدن«كوشد ميان  نيز مي

مأخوذ  شود و گويند كه آن مرضي است از قسم جنون كه از ديدن صورت حسن پيدا مي
را خـشك   از عشَقهَ است و آن نباتي است كه آن را لبلاب گويند چون بر درختـي بچـسبد آن  

 در   را خـشك و زرد كنـد       همين حالت عشق است بر هر دلي كه طـاري شـود صـاحبش             . كند
يـا شـايد همـان       ميـل     و  اوستايي به معني خواست، خـواهش      iška از   »عشق«ي    واژهكه  حالي

معنـاي   بـه   išي اوسـتايي  گيرد كه آن نيز با واژه ريشه ميباشد كه به عربي راه يافته » عيش«
  . پيوند دارد»خواستن، ميل داشتن، آرزو كردن، جستجو كردن«

 .اين واژه هنوز در زبان كردي زنده استالبته شكل اوستايي 

-ها و عبارات فارسي پـا       كاربرد درست واژه  بر  داري از زبان فارسي،     كساني كه با نيت پاس    



١٠١   برون رفت هايي براي چالش هاي فراروي خط فارسي 

كه اين اشتباهات ديگـر آن انـدازه   رد دارند  كنند، اغلب با اين استدلال سست برخو        فشاري مي 
  . ها جاري است كه زدودن آن شدني نيست جا افتاده و بر زبان

در فارسـي   هايي عربي زدهاختراع واژه به زبانان خود دست  فارسيكه   ي بس بديع آن   نكته
ي قيمومـت يـا     هـا  در زبان عربي وجود ندارد، از آن جملـه اسـت واژه            هرگزاند كه     به كار برده  

، عجـوزه، عـصباني،     )گلـه (، شباهت، شراكت، شرور، شكوه      قيموميت به معني قيم و سرپرست     
كـه  ... ور، مأيوس، مطرح، معـاريف، موفقيـت، نزاكـت، هلاكـت، مـسلمان و               فجيع، فلاكت، فك  

تـر بـه كتـاب غلـط        بـراي توضـيح بـيش      (.گـردد زبانان مي ها موجب شگفتي عرب   شنيدن آن 
 به معني حـرف پـوچ   »دري وري« اتباعيعبارتاين كار شايد نظير    .)ننويسيم مراجعه فرماييد  

 ي يعني به زبـان مـادري خـود تـوهين كـرده آن را              در واقع به زبان فارس    كه   باشدمعني   و بي 
  ؟شمرند كوچك مي

  

 نتيجه

اي از ، صـورت تكامـل يافتـه     كردندالفبا را دگرگون نمي     اگر پيشينيان  بر همگان پيداست  
اي ي چـاره  شد، لذا تحول خط، امري ضروري است و اگر در انديشه          سان محققّ نمي    خط بدين 

هـاي فرهنـگ     مايـه  ي هستيم بايد آن رويه برخاسـته از بـن         براي بقا و تعالي خط و زبان فارس       
خودآگـاهي همگـاني    بـا    توأمزمان و   در گذر   ...  نژادي، قومي، ديني و      فارسي به دور از تعصب    

  .باشد و همين خط را بايد تقويت و اصلاح نمود
ها استوار بوده، شكل پيشين خـود  در خط فارسي، ساختمان فعل در برابر نفوذ ساير زبان       

تـر از   سازي به عنوان يك ابزار قدرتمنـد خـط فارسـي بـيش            را تا امروز حفظ كرده لذا تركيب      
  .ها با تكيه بر فعل بايد مورد توجه قرار گيرد ساير مؤلفه

اند و عـدول از   ي ما پذيرفته ها به خاطر كثرت تكرار، شكل ثابتي در حافظه      برخي از كلمه  
شايد گناهي سزاوار هر نوع مؤاخذه و نكوهش باشـد  ها، ناپذيرفتني و   صورت املايي مرسوم آن   

زبـان و    از طرفي، خط فارسي بايد در مسيري هدايت شود كه ياد گرفتن آن براي هـر فارسـي                 
ي ذخـاير   زبان، به آساني ميسر باشد لذا بايـد تـرس از ايـن كـه مبـادا در اسـتفاده          غير فارسي 

 است، دچار اشـكال شـويم و بـه          هاي چاپي قديم    فرهنگ ايران كه همان متون خطي و نسخه       
تـر از يـك درصـد از پارسـي زبانـان بـا                آموزش جداگانه نيازمند باشيم، كنار گذاشت؛ زيرا كم       

ها قشر پژوهنـده و صـاحب نظـري هـستند كـه در                در ضمن، آن  . رويند هاي خطي روبه    نسخه
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مـروزي،  ستيغ ادبيات فارسي در تكاپويند؛ وانگهي تفاوت آيين نگارش متن كهـن بـا صـورت ا      
  . ي هر زبان زنده و پويايي است تا از جمود برهد امري طبيعي و لازمه

پـذيرد و در واقـع،    اي سستي و فناي فرهنـگ خـود را نمـي        بايد دانست هيچ ايراني نژاده    
هـاي ديگـر    زبـان فناي فرهنگي ما زماني است كه نياز روز فرهنگ خود را درنيـابيم، در برابـر             

ي  هاي ديگر باشيم و تنهـا بـه پيـشينه    گر تعالي و تأثيرپذيري از زبان    نظاره منفعل باشيم، تنها  
  .خود بباليم

  

  :منابع

 .، تهران، انتشارات زوار، چاپ سوماز نيما تا روزگار ما) 1379(پور، يحيي آرين -1

، تهـران،   ي آمـوزش امـلاي فارسـي و نگـارش           شـيوه ) 1377( احمـد     احمدي بيرجنـدي،   -2
 .انتشارات مدرسه،چاپ ششم

 .، اصفهان، انتشارات اركان، چاپ اولآيين نگارش فارسي) 1382(ادريسي، محمدحسن  -3

، تهـران، مركـز آمـوزش مـديريت         آيين نگارش مكاتبات اداري   ) 1379(اميني، سيد كاظم     -4
 .دولتي، چاپ دوازدهم

، تهران، انتـشارات    )2(آيين نگارش و ويرايش      )1383(دار علي محمد      انوري حسن و پشت    -5
 .دانشگاه پيام نور، چاپ نهم

ي كـورش صـفوي، انتـشارات هـرمس، چـاپ      ، ترجمه زبان و ذهن  ) 1384(چامسكي، نوام    -6
 . سوم

آيـين نگـارش و     ) 1377(حسيني كازروني سيد احمد، حميدي سيد جعفر و تبرا حبيـب             -7

 . ، انتشارات دانشگاه آزاد اسلامي، چاپ دوم2 و 1ويرايش 

 .تهران، انتشارات ترفند، چاپ اول) 1379 (سي و دستور زبان كرديآواشنارخزادي، علي،  -8

 .، تهران، انتشارات سمت، چاپ هفتمنگارش و ويرايش) 1385(سميعي، احمد  -9

 .، تهران، انتشارات اميركبير، چاپ دومفرهنگ املايي) 1372(شعار، جعفر  -10

 . چاپ اول، قم، انتشارات تولي،نگارش ويراسته) 1388(شعاعي، مالك  -11

 .، چاپ هفتمدستور خط فارسي) 1386(فرهنگستان زبان و ادب فارسي  -12

، تهران، نـشر جهـان،      دستور زبان فارسي پنج استاد    ) 1373(قريب، عبدالعظيم و ديگران      -13
 .چاپ يازدهم

 .، نشر نيايش، چاپ سومآيين نگارش اداري) 1387(نهاد، جمشيد  غلامي -14



١٠٣   برون رفت هايي براي چالش هاي فراروي خط فارسي 

 .، انتشارات امير كبير، چاپ هشتمفرهنگ فارسي) 1371(معين، محمد  -15

 .، تهران، مركز نشر دانشگاهي، چاپ هفتمغلط ننويسيم) 1374(نجفي، ابوالحسن  -16

تهـران،  راهنمـاي نگـارش و ويـرايش،    ) 1373(ياحقي محمد جعفر و ناصح محمد مهدي    -17
  .انتشارات آستان قدس رضوي، چاپ دوازدهم
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